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ENGLISH MANUAL

Dear customer,
Thank you for choosing to purchase a Taurus brand 
product. Thanks to its technology, design and opera-
tion and the fact that it exceeds the strictest quality 
standards, a fully satisfactory use and long product 
life can be assured.

1. Parts description:

1 Lid
2 “On” pilot light
3 Deposit
4 Handheld vacuum cleaner
5 “Charge” pilot light
6 Handheld vacuum cleaner start/stop switch
7 Button for foldable handle
8 Button for removing handheld vacuum cleaner
9 Vacuum cleaner body
10 On/off switch
11 Hose
12 Rotating brush
13 Zapata wheels
14 Washable deposit filter
15 Filter protector
16 Built-in nozzle + upholstery nozzle
17 Deposit opening control
18 Support base for charging
19 Support piece for charging
20 Battery charger

2. Safety advice and warnings!

Read these instructions carefully before switching 
on the appliance and keep them for future reference. 
Failure to follow and observe these instructions 
could lead to an accident. Clean all the parts of the 
product as indicated in the cleaning section, before 
use.

2.1. Use or working environment:

2.1.1. This appliance is designed solely for domestic 
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use and for the designated purpose.
2.1.2. Do not use the appliance outdoors (unless it 
has been specifically designed for outdoor use)
2.1.3. Use the appliance in a well ventilated area.
2.1.4. Do not subject the appliance to heat, direct 
sunshine or very high moisture (e.g. Rain)
2.1.5. Never immerse the appliance in liquids and be 
aware of sharp edges that may damage it.
2.1.6. Never use the appliance with wet or damp 
hands. Unplug it immediately if the becomes wet or 
damp when it is running.
2.1.7. The appliance is designed to vacuum up 
materials that are not hazardous to your health and 
that are not flammable.
2.1.8. Never hold the connectors in front of your 
face (especially your eyes, ears, etc) Never direct 
the nozzle towards persons or animals. 
2.1.9. Keep children and bystanders away when 
using this appliance.
2.1.10. Do not vacuum up ash, hot coals, large frag-
ments of glass and sharp objects.
2.1.11. Do not vacuum up any toner dust, which is 
used in printers and copiers for example, because it 
is electrically conductive. In addition, it is possible 
that it will not be completely filtered out by the filter 
system of the automatic vacuum cleaner and can be 
released in the air via the exhaust fan.
2.1.12. Do not place flammable material near the 
appliance.
2.1.13. Do not use the appliance in association with 
a programmer, timer or other device that automati-
cally switches it on.
2.1.14. Do not use the appliance if the cable or plug 
is damaged.
2.1.15. Ensure that the voltage indicated on the 
rating label matches the mains power supply voltage 
before plugging in the appliance.
2.1.16. Connect the appliance to the mains power 
supply with an earth socket withstanding a minimum 
of 16 amperes.
2.1.17. The appliance’s plug must fit into the mains 
power supply socket properly. Do not alter the plug.
2.1.18. If using a multi plug check ratings carefully 
as the current used by several appliances could eas-
ily exceed the rating of the multi plug.
2.1.19. If any of the appliance casings breaks, im-
mediately disconnect the appliance from the mains 
power supply to prevent the possibility of an electric 
shock.
2.1.20. Do not use the appliance if it has fallen on 
the floor or if there are visible signs of damage.

2.1.21. Do not force the power cord. Never use the 
power cord to lift up, carry or unplug the appliance.
2.1.22. Do not wrap the power cord around the 
appliance.
2.1.23. Do not clip or crease the power cord.
2.1.24. Do not allow the power cord to hang or 
to come into contact with the hot surfaces of the 
appliance.
2.1.25. Check the state of the power cord. Damaged 
or tangled cables increase the risk of electric shock.
2.1.26. The appliance is not suitable for outdoor use.
2.1.27. The power cord should be regularly 
examined for signs of damage, and if the cord is 
damaged, the appliance must not be used.
2.1.28. Do not touch the plug with wet hands.

2.2. Personal safety:

2.2.1. CAUTION: Do not leave the appliance unat-
tended during use as there is a risk of an accident.
2.2.2. Do not touch the heated parts of the appli-
ance, as it may cause serious burns.
2.2.3. This appliance is only for domestic use, not 
for industrial or professional use. It is not intended to 
be used by guests in hospitality environments such 
as bed and breakfast, hotels, motels, and other types 
of residential environments, even in farm houses, 
areas of the kitchen staff in shops, offices and other 
work environments.
2.2.4. This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given super-
vision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.
2.2.5. This appliance is not a toy. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

2.3. Use and care:

2.3.1. Fully unroll the appliance’s power cable before 
each use.
2.3.2. Do not use the appliance if the parts or acces-
sories are not properly fitted.
2.3.3. Do not use the appliance when full.
2.3.4. Do not turn the appliance over while it is in 
use or connected to the mains power supply.
2.3.5. Do not block the inlet or outlet ports.
2.3.6. Unplug the appliance from the mains power 
supply when not in use and before undertaking any 



cleaning task.
2.3.7. This appliance should be stored out of reach 
of children.
2.3.8. Do not store the appliance if it is still hot.
2.3.9. Never leave the appliance unattended when in 
use and keep out of the reach of children.
2.3.10. Do not vacuum any sharp-edged, hot or 
incandescent material
2.3.11. The appliance should not be exposed to heat.
2.3.12. Unplug the appliance from the mains supply 
socket after use and before every cleaning. Pull the 
plug, not the mains cable, in order to disconnect the 
appliance from the mains.
2.3.13. Ensure that blockages are removed. 
2.3.14. Do not use the vacuum cleaner without the 
dust container or dust filter in place. 
2.3.15. In order to avoid overloading the vacuum 
cleaner, do not vacuum any flour, cement, etc.
2.3.16. If, for some reason, the appliance were to 
catch fire, disconnect the appliance from the mains 
power supply and DO NOT USE WATER TO PUT THE 
FIRE OUT.

2.4. Service:

2.4.1. Make sure that the appliance is serviced only 
by suitably qualified technician, and that only original 
spare parts or accessories are used to replace exist-
ing parts/accessories.
2.4.2. If the power cord is damaged, the manu-
facturer or its service agent or a similarly qualified 
person must
replace it in order to avoid a hazard.
2.4.3. Any misuse or failure to follow the instruc-
tions for use renders the guarantee and the manufac-
turer’s liability null and void.

3. Instructions for use

3.1. Before use:

3.1.1. Ensure the dust bin is not full.
3.1.2. Ensure there is no dust stuck in the air intake.
3.1.3. Clean the inner and outer parts of the air 
intake.

3.2. Assemblling the base:

3.2.1. Couple the charging support piece to the charging 
support base. (Fig. 1)

3.2.2. The charging basse must be fixed to the wall using 
two screws. Once the screws are in place, insert the charg-
ing base onto them to secure it. 

3.3 Charging the battery:

The new battery does not come completely charged and 
must be charged.

3.3.1. Charge the battery at room temperature 
between 4 and 40ºC.
3.3.2. Plug the charger into the mains.
3.3.3. Approximately 6 to 8 hours are needed for 
a complete charge of the battery. Never attempt to 
over charge the battery (although it is recommended 
that the first charge of the battery be of 10 hours in 
duration).
3.3.4. While the battery is charging, the pilot light 
will come on indicating that the charger is charging 
the battery.
3.3.5. When the battery is charged disconnect the 
charger from the mains supply.

NB: Do not use the appliance while it is
connected to the charger.

3.4 Use

3.4.1. Remove the appliance from its charging base.
3.4.2. Turn the appliance on using the on/ off switch.
3.4.3. The “On” pilot light will light up
3.4.4. To use the handheld vacuum cleaner:
3.4.5. Uncouple the handheld vacuum cleaner 
(Fig.2)



3.4.6. Turn the appliance on using the on/ off switch.
3.4.7. To use the nozzle attached to the handheld 
vacuum cleaner, remove the nozzle (Fig. 3)

3.4.8. When you have finished using it, press the 
nozzle accessory button to return it to its place.

4. Cleaning

4.1. Disconnect the charger from the mains and let it 
cool before undertaking any cleaning task.
4.2. Clean the outer parts of the appliance with a 
damp cloth with a few drops of washing-up liquid 
and then dry. CAUTION! Do not immerse electrical 
parts of the appliance in any liquid.
4.3. Do not use solvents, or products with an acid 
or base pH such as bleach, or abrasive products, for 
cleaning the appliance.
4.4. Never submerge the appliance in water or any 
other liquid or place it under running water.

4.5. Emptying the dust box:

4.5.1. Empty the vacuum deposit when dust is vis-
ible though the transparent walls, when it is full, or 
when the vacuum cleaner does not work to its full 
potential.
4.5.2. Uncouple the handheld vacuum cleaner. 
(Fig.2)

4.5.3. Press the deposit opening control. (Fig.4)

4.5.4. Remove the cloth filter and its protector. 
(Fig.5)



4.5.5. Empty the contents into a suitable rubbish 
container.
4.5.6. Check the condition of the filters before 
replacing them.

4.6. Changing the filters:

4.6.1. Deposit filter is machine-washable, but we 
recommend changing annually.
4.6.2. To remove filters:
4.6.3. Uncouple the handheld vacuum cleaner 
(Fig.2)

4.6.4. Press the deposit opening control. (Fig.4)

4.6.5. Remove the cloth filter and its protector. 
(Fig.5)

4.6.6. To reassemble the filter, proceed with the  
above instructions, in reverse order.

4.7. Removing the batteries:

4.7.1.It is important that the batteries are
fully discharged prior to its withdrawal
from the apparatus.
4.7.2. The batteries have been housed in
the handheld vacuum cleaner.
4.7.3. To remove the batteries, once the life
of the appliance, proceed as follows:
4.7.4. Open the top shell of the apparatus,
removing previously with the help of a
screwdriver fixing screws (Fig 6)

4.7.5. To avoid risks of a short circuit with a pos-
sible residual battery load, first cut the Red wire and 
protect it by using insulating tape, then proceed to 
cut the Black wire proceeding in the same way. (Fig. 
7)

4.7.6. Safely remove the battery from its housing.

This appliance complies with Directive
2006/95/EC on Low Voltage and
Directive 2004/108/EC on Electromagnetic
Compatibility.

 



5. Anomalies and repair

5.1. Take the appliance to an authorised support 
centre if product is damaged or other problems 
arise.
5.2. If the connection to the mains has been dam-
aged, it must be replaced and you should proceed as 
you would in the case of damage.



Geagte kliënt,
Dankie dat u gekies het om 'n Taurus-handelsmerk-
produk te koop. Danksy sy tegnologie, ontwerp 
en werking en die feit dat dit die strengste kwalit-
eitsstandaarde oorskry, kan 'n ten volle bevredigende 
gebruik en lang produklewe verseker word.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Onderdele beskrywing:
 
1 deksel
2 "Aan" vlieënier
3 deposito
4 Handdoeksuier
5 "Charge" vlieënier lig
6 Handstop-stofsuier begin / stop skakelaar
7 Knoppie vir voubare handvatsel
8 Knoppie vir die verwydering van handdoeksuier
9 Stofzuiger liggaam
10 aan / af skakelaar
11 Slang
12 Roterende kwas
13 Zapata wiele
14 Wasbare deposito filter
15 Filter Beskermer
16 Ingeboude spuitstuk + bekleding spuitstuk
17 Deposito-openingskontrole
18 Ondersteuningsbasis vir laai
19 Ondersteuningsstuk vir laai
20 batterylaaier
 
2. Veiligheidsadvies en waarskuwings!
 
Lees hierdie instruksies sorgvuldig deur voordat u 
die toestel aanskakel en hou dit vir toekomstige ver-
wysing. Versuim om hierdie instruksies te volg en op 
te let kan lei tot 'n ongeluk. Maak al die dele van die 
produk skoon soos aangedui in die skoonmaakafdel-
ing, voor gebruik.
 
2.1. Gebruik of werksomgewing:
 
2.1.1. Hierdie toestel is uitsluitlik ontwerp vir huis-
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houdelike gebruik en vir die aangewese doel.
2.1.2. Moenie die toestel buite gebruik nie (tensy dit 
spesifiek ontwerp is vir buite gebruik)
2.1.3. Gebruik die apparaat in 'n goed geventileerde 
area.
2.1.4. Moenie die toestel onderdak vir hitte, direkte 
sonskyn of baie hoë vog (bv. Reën)
2.1.5. Moet nooit die apparaat in vloeistowwe onder-
dompel nie en wees bewus van skerp rande wat dit 
kan beskadig.
2.1.6. Moet nooit die toestel met nat of klam hande 
gebruik nie. Skakel dit onmiddellik uit as dit nat of 
klam word wanneer dit hardloop.
2.1.7. Die toestel is ontwerp om materiaal wat nie 
gevaarlik vir jou gesondheid is, te stof nie en dit is 
nie vlambaar nie.
2.1.8. Hou nooit die verbindings voor jou gesig 
(veral jou oë, ore, ens.). Moet nooit die spuitstuk na 
persone of diere rig nie.
2.1.9. Hou kinders en omstanders weg wanneer u 
hierdie toestel gebruik.
2.1.10. Moenie as, warm kole, groot fragmente van 
glas en skerp voorwerpe opdamp nie.
2.1.11. Moenie enige toner stof stof wat gebruik 
word in drukkers en kopieermasjiene nie, want dit 
is elektries geleidend. Daarbenewens is dit moontlik 
dat dit nie heeltemal deur die filtersisteem van die 
outomatiese stofsuier gefilter word nie en kan deur 
die uitlaatventilator in die lug vrygestel word.
2.1.12. Moenie vlambare materiaal naby die toestel 
plaas nie.
2.1.13. Moenie die toestel in kombinasie met 'n 
programmeerder, timer of ander toestel gebruik wat 
dit outomaties aanskakel nie.
2.1.14. Moenie die toestel gebruik as die kabel of 
stekker beskadig is nie.
2.1.15. Maak seker dat die spanning wat op die 
graderingsetiket aangedui word, ooreenstem met 
die spanning van die spanning voordat u die toestel 
aansluit.
2.1.16. Sluit die toestel aan op die netspanning met 
'n aardkrag wat minstens 16 ampère behels.
2.1.17. Die stekker van die apparaat moet in die 
netspanning van die stekker gepas wees. Moenie die 
prop verander nie.
2.1.18. As 'n multiplug gebruik word, moet die 
graderings noukeurig nagegaan word, aangesien die 
stroom wat deur verskeie toestelle gebruik word, 
maklik oorskry kan word.
2.1.19. As enige van die toebehore breek, skakel 
die toestel onmiddellik uit die stroomtoevoer om die 

moontlikheid van 'n elektriese skok te voorkom.
2.1.20. Moenie die toestel gebruik as dit op die vloer 
geval het of as daar sigbare tekens van skade is nie.
2.1.21. Moenie die netsnoer dwing nie. Moet nooit 
die kragtoevoer gebruik om die toestel op te hef of 
te dra nie.
2.1.22. Moet nie die netsnoer om die toestel draai 
nie.
2.1.23. Moenie die kragtoevoer sny of vou nie.
2.1.24. Moenie toelaat dat die kragtoevoer hang of 
met die warm oppervlaktes van die toestel in aanrak-
ing kom nie.
2.1.25. Kontroleer die toestand van die netsnoer. 
Beskadigde of verstrengelde kabels verhoog die 
risiko van elektriese skok.
2.1.26. Die toestel is nie geskik vir buite gebruik nie.
2.1.27 Kennisgewing. Die kragtoevoer moet gereeld 
ondersoek word vir tekens van skade, en as die tou 
beskadig is, moet die toestel nie gebruik word nie.
2.1.28. Moenie die prop met nat hande aanraak nie.
 
2.2. Persoonlike veiligheid:
 
2.2.1. LET WEL: Moenie die toestel onbewaak maak 
tydens gebruik nie, aangesien daar 'n ongeluk gevaar 
is.
2.2.2. Moenie aan die verhitte dele van die apparaat 
raak nie, aangesien dit ernstige brandwonde kan 
veroorsaak.
2.2.3. Hierdie toestel is slegs vir huishoudelike ge-
bruik, nie vir industriële of professionele gebruik nie. 
Dit is nie bedoel om gaste in gasvryheidsomgewings 
soos bed en ontbyt, hotelle, motels en ander tipes 
woongeboue te gebruik nie, selfs in plaashuise, 
areas van kombuispersoneel in winkels, kantore en 
ander werksomgewings.
2.2.4. Hierdie toestel is nie bedoel vir gebruik deur 
persone (insluitend kinders) met verminderde 
fisiese, sensoriese of geestelike vermoëns, of gebrek 
aan ondervinding en kennis, tensy hulle toesig of 
instruksies aangaande die gebruik van die toestel 
deur 'n persoon wat vir hul veiligheid verantwoordelik 
is, gegee is.
2.2.5. Hierdie toestel is nie 'n speelding nie. Kinders 
moet toesig gehou word om te verseker dat hulle nie 
met die toestel speel nie.
 
2.3. Gebruik en sorg:
 
2.3.1. Vult die toestel se kragkabel voor elke gebruik 
uit.



2.3.2. Moenie die toestel gebruik as die dele of 
toebehore nie behoorlik toegerus is nie.
2.3.3. Moenie die toestel gebruik as dit vol is nie.
2.3.4. Moenie die toestel oorskakel terwyl dit in 
gebruik is of met die kragtoevoer verbind word nie.
2.3.5. Moet nie die inlaat- of uitlaatpoorte blokkeer 
nie.
2.3.6. Skakel die toestel uit die kragtoevoer wanneer 
dit nie gebruik word nie en voordat u enige skoon-
maakwerk onderneem.
2.3.7. Hierdie toestel moet buite bereik van kinders 
gestoor word.
2.3.8. Moenie die toestel stoor as dit nog warm is 
nie.
2.3.9. Verlaat die toestel nooit sonder toesig wanneer 
dit in gebruik is en buite bereik van kinders voorkom.
2.3.10. Moenie enige skerp randige, warm of gloei-
ende materiaal stof nie
2.3.11. Die toestel moet nie aan hitte blootgestel 
word nie.
2.3.12. Skakel die toestel uit die kragtoevoer na ge-
bruik en voor elke skoonmaak. Trek die stekker, nie 
die netsnoer, uit om die toestel uit die kragtoevoer te 
ontkoppel nie.
2.3.13. Maak seker dat blokkasies verwyder word.
2.3.14. Moenie die stofsuier gebruik sonder die 
stofhouer of stoffilter in plek nie.
2.3.15. Om te verhoed dat die stofsuier oorlaai word, 
moenie enige meel, sement, ens.
2.3.16. As die toestel om een   of ander rede brand, 
moet die toestel van die kragtoevoer verwyder word 
en GEEN WATER GEBRUIK OM DIE VUUR UIT TE 
STIK NIE.
 
2.4. diens:
 
2.4.1. Maak seker dat die toestel slegs deur 'n 
toepaslike gekwalifiseerde tegnikus bedien word, 
en dat slegs oorspronklike onderdele of toebehore 
gebruik word om bestaande dele / toebehore te 
vervang.
2.4.2. As die kragtoevoer beskadig is, moet die 
vervaardiger of sy diensagent of 'n soortgelyke 
gekwalifiseerde persoon
vervang dit om 'n gevaar te vermy.
2.4.3. Enige misbruik of versuim om die gebrui-
ksaanwysings te volg, maak die waarborg en die 
aanspreeklikheid van die vervaardiger ongeldig.
 
 

3. Instruksies vir gebruik
 
3.1. Voor gebruik:
 
3.1.1. Sorg dat die vullisblik nie vol is nie.
3.1.2. Maak seker daar is geen stof vas in die 
luginlaat nie.
3.1.3. Maak die binne en buite dele van die luginlaat 
skoon.
 
3.2. Vergadering van die basis:
 
3.2.1. Koppel die laai ondersteunende stuk aan die 
laai ondersteuningsbasis. (Figuur 1)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.2.2. Die laai basse moet met twee skroewe aan die 
muur vasgemaak word. Sodra die skroewe in plek is, 
plaas die laai basis daarop om dit te bevestig.
 
3.3 Laai die battery:
 
Die nuwe battery word nie heeltemal gelaai nie en 
moet gehef word.
 
3.3.1. Laai die battery by kamertemperatuur tussen 
4 en 40ºC.
3.3.2. Steek die laaier in die stekker.
3.3.3. Ongeveer 6 tot 8 uur is nodig vir 'n volledige 
beheer van die battery. Moet nooit probeer om die 
battery te laai nie (alhoewel dit aanbeveel word dat 
die eerste laai van die battery tien uur duur).
3.3.4. Terwyl die battery laai, sal die loods aan die 
brand gaan, wat aandui dat die laaier die battery laai.
3.3.5. Wanneer die battery opgelaai word, skakel die 
laaier uit die stroomtoevoer.



 
NB: Moenie die toestel gebruik terwyl dit is nie
gekoppel aan die laaier.
3.4 Gebruik
 
3.4.1. Verwyder die toestel uit sy laai basis.
3.4.2. Skakel die toestel aan met die aan / uit 
skakelaar.
3.4.3. Die "Aan" -licht sal lig
3.4.4. Om die handdoeksuier te gebruik:
3.4.5. Ontkoppel die handdoeksuier (Fig.2)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
3.4.6. Skakel die toestel aan met die aan / uit 
skakelaar.
3.4.7. Om die spuitstuk aan die handdoeksuier te 
gebruik, verwyder die spuitstuk (Fig 3)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.4.8. As jy klaar is met die gebruik, druk die knop-
pie vir die spuitkoppelstuk om dit terug te keer na sy 
plek.
 
4. Skoonmaak
 
4.1. Ontkoppel die laaier van die kragnet en laat dit 
afkoel voordat u enige skoonmaakwerk onderneem.
4.2. Maak die buitekant van die apparaat skoon met 
'n klam lap met 'n paar druppels opwasmiddel en 
droog dan. VERSIGTIG! Moet nie elektriese dele van 
die apparaat in enige vloeistof dompel nie.
4.3. Moet nie oplosmiddels, of produkte met 'n 

suur of basis pH soos bleikmiddel of skuurprodukte 
gebruik vir die skoonmaak van die apparaat nie.
4.4. Moet nooit die apparaat in water of enige ander 
vloeistof onderdompel of onder vloeibare water plaas 
nie.

4.5. Die stofkas leegmaak:
 
4.5.1. Maak die vakuumdepot leeg wanneer stof 
sigbaar is, al is die deursigtige mure, wanneer dit vol 
is, of wanneer die stofsuier nie tot sy volle potensiaal 
werk nie.
4.5.2. Ontkoppel die handdoeksuier.
(Fig.2)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.5.3. Druk die deposito opening beheer. (Fig.4)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 4.5.4. Verwyder die lapfilter en sy beskermer. (Fig.5)
 

 
 
 
 
 
 



 
4.5.5. Gooi die inhoud in 'n geskikte vullishouer.
4.5.6. Gaan die toestand van die filters na voordat 
hulle vervang word.
 
4.6. Die filters verander:
 
4.6.1. Deposito-filter is masjienwasbaar, maar ons 
raai aan om jaarliks   te verander.
4.6.2. Om filters te verwyder:
4.6.3. Ontkoppel die handdoeksuier (Fig.2)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.6.4. Druk die deposito opening beheer. (Fig.4)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.6.5. Verwyder die lapfilter en sy beskermer. (Fig.5)
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.6.6. Om die filter weer in te stel, gaan voort 
met die bogenoemde instruksies, in omgekeerde 
volgorde.
 
4.7. Verwyder die batterye:
 
4.7.1. Dit is belangrik dat die batterye is
ten volle ontslaan voor die onttrekking daarvan
uit die apparaat.
4.7.2. Die batterye is gehuisves
die handdoeksuier.
4.7.3. Om die batterye te verwyder, een keer die 
lewe
van die toestel, gaan soos volg te werk:
4.7.4. Maak die boonste dop van die apparaat oop,
Verwyder voorheen met behulp van a
skroewedraaierskroewe (Fig 6)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.7.5. Om risiko's van 'n kortsluiting te vermy met 'n 
moontlike oorblywende batterylading, sny eers die 
rooi draad en beskerm dit met behulp van isolasie-
band en gaan dan voort om die Black wire-proses op 
dieselfde manier te sny. (Figuur 7)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.7.6. Verwyder die battery veilig uit die behuizing.
 
Hierdie toestel voldoen aan die richtlijn
2006/95 / EG betreffende lae spanning en
Richtlijn 2004/108 / EG betreffende elektro magne-
tische
Verenigbaarheid.



 
5. Anomalieë en herstel
 
5.1. Neem die toestel na 'n gemagtigde ondersteun-
ingsentrum as die produk beskadig is of ander 
probleme ervaar.
5.2. As die aansluiting op die hoofstroom beskadig 
is, moet dit vervang word en moet u voortgaan soos 
u sou in die geval van skade.



Estimado cliente,
Gracias por elegir comprar un producto de la marca 
Taurus. Gracias a su tecnología, diseño y oper-
ación, y al hecho de que excede los más estrictos 
estándares de calidad, se puede garantizar un uso 
totalmente satisfactorio y una larga vida útil del 
producto.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Descripción de las piezas:
 
1 tapa
2 pilotos "encendidos"
3 Depósito
4 Aspiradora de mano
Luz piloto de 5 "carga"
6 Interruptor de arranque / parada de la aspiradora 
de mano
7 Botón para mango plegable
8 Botón para quitar la aspiradora de mano
9 Cuerpo del aspirador
10 interruptor de encendido / apagado
11 manguera
12 Cepillo giratorio
13 ruedas Zapata
14 filtro de depósito lavable
15 Filtro protector
16 boquilla incorporada boquilla + tapicería
17 Control de apertura de depósito
18 Base de soporte para cargar
19 Pieza de soporte para cargar
20 Cargador de batería
 
2. Consejos de seguridad y advertencias!
 
Lea atentamente estas instrucciones antes de 
encender el aparato y consérvelas para futuras 
consultas. El incumplimiento de estas instrucciones 
puede provocar un accidente. Limpie todas las 
partes del producto como se indica en la sección de 
limpieza, antes de su uso.
 
2.1. Uso o ambiente de trabajo:
 
2.1.1. Este electrodoméstico está diseñado úni-
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camente para uso doméstico y para el propósito 
designado.
2.1.2. No use el aparato en exteriores (a menos que 
haya sido diseñado específicamente para uso en 
exteriores)
2.1.3. Use el aparato en un área bien ventilada.
2.1.4. No exponga el aparato a calor, luz solar 
directa o humedad muy alta (por ejemplo, lluvia)
2.1.5. Nunca sumerja el aparato en líquidos y tenga 
cuidado con los bordes afilados que puedan dañarlo.
2.1.6. Nunca use el aparato con las manos húmedas 
o mojadas. Desenchúfelo inmediatamente si se 
humedece o se humedece cuando está funcionando.
2.1.7. El aparato está diseñado para aspirar mate-
riales que no son peligrosos para su salud y que no 
son inflamables.
2.1.8. Nunca sostenga los conectores en frente de 
su cara (especialmente sus ojos, oídos, etc.) Nunca 
dirija la boquilla hacia personas o animales.
2.1.9. Mantenga a los niños y las personas alejadas 
cuando use este electrodoméstico.
2.1.10. No aspire las cenizas, las brasas, los frag-
mentos grandes de vidrio y los objetos filosos.
2.1.11. No aspire el polvo de tóner que se utiliza en 
las impresoras y copiadoras, por ejemplo, porque es 
eléctricamente conductor. Además, es posible que el 
sistema de filtro del aspirador automático no lo filtre 
por completo y pueda liberarse en el aire a través del 
ventilador de extracción.
2.1.12. No coloque material inflamable cerca del 
aparato.
2.1.13. No use el dispositivo en asociación con un 
programador, temporizador u otro dispositivo que lo 
encienda automáticamente.
2.1.14. No use el aparato si el cable o el enchufe 
están dañados.
2.1.15. Asegúrese de que la tensión indicada en 
la etiqueta de clasificación coincida con la tensión 
de la fuente de alimentación antes de enchufar el 
aparato.
2.1.16. Conecte el aparato a la fuente de aliment-
ación con una toma de tierra que soporte un mínimo 
de 16 amperios.
2.1.17. El enchufe del aparato debe encajar cor-
rectamente en el enchufe de la fuente de aliment-
ación. No alteres el enchufe.
2.1.18. Si usa una clavija múltiple, compruebe las 
clasificaciones con cuidado ya que la corriente 
utilizada por varios dispositivos podría exceder fácil-
mente la clasificación de la clavija múltiple.
2.1.19. Si alguna de las cubiertas del aparato se 

rompe, inmediatamente desconecte el aparato de la 
fuente de alimentación para evitar la posibilidad de 
una descarga eléctrica.
2.1.20. No use el aparato si se ha caído al suelo o si 
hay signos visibles de daños.
2.1.21. No fuerce el cable de alimentación. Nunca 
use el cable de alimentación para levantar, transpor-
tar o desenchufar el aparato.
2.1.22. No enrolle el cable de alimentación alrededor 
del aparato.
2.1.23. No recorte ni doble el cable de alimentación.
2.1.24. No permita que el cable de alimentación 
se cuelgue o entre en contacto con las superficies 
calientes del aparato.
2.1.25. Verifique el estado del cable de alimentación. 
Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo 
de descarga eléctrica.
2.1.26. El aparato no es adecuado para uso en 
exteriores.
2.1.27. El cable de alimentación debe examinarse 
con regularidad para detectar signos de daños y, si 
el cable está dañado, no debe utilizarse.
2.1.28. No toque el enchufe con las manos mojadas.
 
2.2. Seguridad personal:
 
2.2.1. PRECAUCIÓN: No deje el aparato sin super-
visión durante el uso, ya que existe el riesgo de un 
accidente.
2.2.2. No toque las partes calientes del aparato, ya 
que puede causar quemaduras graves.
2.2.3. Este aparato es solo para uso doméstico, no 
para uso industrial o profesional. No está destinado 
a ser utilizado por huéspedes en entornos de hospi-
talidad como alojamiento y desayuno, hoteles, mo-
teles y otros tipos de entornos residenciales, incluso 
en casas de campo, áreas de personal de cocina en 
tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo.
2.2.4. Este aparato no debe ser utilizado por 
personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o por falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que una 
persona responsable de su seguridad les haya dado 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato.
2.2.5. Este electrodoméstico no es un juguete. Los 
niños deben ser supervisados   para asegurarse de 
que no jueguen con el aparato.
 
2.3. Uso y cuidado:
 
2.3.1. Desenrolle completamente el cable de alimen-



tación del artefacto antes de cada uso.
2.3.2. No use el aparato si las piezas o los acceso-
rios no están colocados correctamente.
2.3.3. No use el electrodoméstico cuando esté lleno.
2.3.4. No encienda el aparato mientras está en uso o 
conectado a la fuente de alimentación.
2.3.5. No bloquee los puertos de entrada o salida.
2.3.6. Desenchufe el aparato de la fuente de alimen-
tación cuando no esté en uso y antes de realizar 
cualquier tarea de limpieza.
2.3.7. Este aparato debe almacenarse fuera del 
alcance de los niños.
2.3.8. No guarde el aparato si aún está caliente.
2.3.9. Nunca deje el aparato desatendido cuando 
esté en uso y manténgalo fuera del alcance de los 
niños.
2.3.10. No aspire ningún material con bordes afila-
dos, caliente o incandescente
2.3.11. El aparato no debe exponerse al calor.
2.3.12. Desenchufe el aparato de la toma de cor-
riente después de su uso y antes de cada limpieza. 
Tire del enchufe, no del cable de red, para desco-
nectar el aparato de la red eléctrica.
2.3.13. Asegúrese de eliminar los bloqueos.
2.3.14. No use la aspiradora sin el contenedor de 
polvo o el filtro de polvo en su lugar.
2.3.15. Para evitar sobrecargar el aspirador, no 
aspire harina, cemento, etc.
2.3.16. Si, por alguna razón, el aparato se incendi-
ara, desconecte el aparato de la fuente de alimen-
tación y NO USE AGUA PARA PONER EL FUEGO 
FUERA.
 
2.4. Servicio:
 
2.4.1. Asegúrese de que el servicio sea revisado 
solo por un técnico calificado y que solo se utilicen 
repuestos o accesorios originales para reemplazar 
las piezas / accesorios existentes.
2.4.2. Si el cable de alimentación está dañado, el 
fabricante o su agente de servicio o una persona 
igualmente calificada debe
reemplácelo para evitar un peligro.
2.4.3. Cualquier uso indebido o incumplimiento 
de las instrucciones de uso anula la garantía y la 
responsabilidad del fabricante.
 
 
3. Instrucciones de uso
 
3.1. Antes de usar:

 
3.1.1. Asegúrese de que el contenedor de basura no 
esté lleno.
3.1.2. Asegúrese de que no haya polvo atorado en la 
entrada de aire.
3.1.3. Limpie las partes interna y externa de la 
entrada de aire.
 
3.2. Ensamblar la base:
 
3.2.1. Acople la pieza de soporte de carga a la base 
de soporte de carga. (Figura 1)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.2.2. El basse de carga se debe fijar a la pared 
con dos tornillos. Una vez que los tornillos estén en 
su lugar, inserte la base de carga sobre ellos para 
asegurarlo.
 
3.3 Carga de la batería:
 
La nueva batería no viene completamente cargada y 
debe cargarse.
 
3.3.1. Cargue la batería a temperatura ambiente 
entre 4 y 40ºC.
3.3.2. Conecte el cargador a la red eléctrica.
3.3.3. Se necesitan aproximadamente de 6 a 8 horas 
para una carga completa de la batería. Nunca intente 
sobrecargar la batería (aunque se recomienda que 
la primera carga de la batería tenga una duración de 
10 horas).
3.3.4. Mientras la batería se está cargando, la luz 
piloto se encenderá indicando que el cargador está 
cargando la batería.
3.3.5. Cuando la batería está cargada, desconecte el 
cargador de la fuente de alimentación.
 



NB: No use el aparato mientras esté
conectado al cargador.
 
3.4 Uso
 
3.4.1. Retire el aparato de su base de carga.
3.4.2. Encienda el aparato usando el interruptor de 
encendido / apagado.
3.4.3. La luz piloto "Encendido" se encenderá
3.4.4. Para usar la aspiradora de mano:
3.4.5. Desacople la aspiradora de mano (Fig.2)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.4.6. Encienda el aparato usando el interruptor de 
encendido / apagado.
3.4.7. Para usar la boquilla conectada a la aspira-
dora portátil, retire la boquilla (Fig. 3)
 
 
 
 
 
 
 
 3.4.8. Cuando haya terminado de usarlo, presione 
el botón accesorio de la boquilla para volver a colo-
carlo en su lugar.
 
4. Limpieza
 
4.1. Desconecte el cargador de la corriente y déjelo 
enfriar antes de realizar cualquier tarea de limpieza.
4.2. Limpie las partes externas del aparato con un 
paño húmedo con unas gotas de detergente líquido y 
luego séquelo. ¡PRECAUCIÓN! No sumerja las partes 
eléctricas del aparato en ningún líquido.
4.3. No utilice disolventes o productos con pH ácido 
o base, como lejía o productos abrasivos, para 

limpiar el aparato.
4.4. Nunca sumerja el aparato en agua ni en ningún 
otro líquido ni lo coloque bajo agua corriente.

4.5. Vaciando la caja de polvo:
 
4.5.1. Vacíe el depósito de vacío cuando el polvo 
sea visible a través de las paredes transparentes, 
cuando esté lleno o cuando el aspirador no funcione 
a su máximo potencial.
4.5.2. Desacople la aspiradora de mano.
(Figura 2)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 4.5.3. Presione el control de apertura de depósito. 
(Fig.4)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 4.5.4. Retire el filtro de tela y su protector. (Fig.5)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  
4.5.5. Vacíe el contenido en un contenedor de 
basura adecuado.
4.5.6. Verifique el estado de los filtros antes de 
reemplazarlos.
 
4.6. Cambiar los filtros:
 
4.6.1. El filtro de depósito se puede lavar a máquina, 
pero recomendamos cambiarlo anualmente.
4.6.2. Para eliminar filtros:
4.6.3. Desacople la aspiradora de mano (Fig.2)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.6.4. Presione el control de apertura de depósito. 
(Fig.4)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.6.5. Retire el filtro de tela y su protector. (Fig.5)
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.6.6. Para volver a armar el filtro, proceda con las 
instrucciones anteriores, en orden inverso.
 
4.7. Extracción de las baterías:
 
4.7.1. Es importante que las baterías sean
completamente descargado antes de su extracción
del aparato.
4.7.2. Las baterías se han alojado en
la aspiradora de mano.
4.7.3. Para quitar las baterías, una vez que la vida
del aparato, proceda de la siguiente manera:
4.7.4. Abra la cubierta superior del aparato,
eliminando previamente con la ayuda de un
tornillos de fijación del destornillador (Fig 6)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.7.5. Para evitar riesgos de un cortocircuito con 
una posible carga residual de la batería, prim-
ero corte el cable rojo y protéjalo utilizando cinta 
aislante, luego proceda a cortar el cable negro 
procediendo de la misma manera. (Fig. 7)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.7.6. Retire con seguridad la batería de su aloja-
miento.
 
Este aparato cumple con la Directiva
2006/95 / EC sobre Baja Tensión y
Directiva 2004/108 / CE sobre Electromagnética
Compatibilidad.
 



5. Anomalías y reparación
 
5.1. Lleve el aparato a un centro de soporte autor-
izado si el producto está dañado o si surgen otros 
problemas.
5.2. Si la conexión a la red se ha dañado, debe ser 
reemplazada y debe proceder como lo haría en caso 
de daños.



Cher client,
Merci d'avoir choisi d'acheter un produit de marque 
Taurus. Grâce à sa technologie, à sa conception, 
à son fonctionnement et au fait qu'elle dépasse les 
normes de qualité les plus strictes, une utilisation 
pleinement satisfaisante et une longue durée de vie 
du produit peuvent être assurées.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Description des pièces:
 
1 couvercle
2 témoin lumineux "On"
3 Dépôt
4 Aspirateur à main
5 veilleuse "Charge"
6 interrupteur marche / arrêt d'aspirateur à main
7 bouton pour poignée pliable
8 Bouton pour enlever l'aspirateur à main
9 Corps d'aspirateur
10 Interrupteur marche / arrêt
11 Tuyau
12 Brosse rotative
13 roues Zapata
14 filtre de dépôt lavable
15 protecteur de filtre
16 Buse intégrée + buse de rembourrage
17 Contrôle d'ouverture des dépôts
18 Base de support pour la charge
19 Pièce de support pour la charge
20 Chargeur de batterie
 
2. Conseils de sécurité et avertissements!
 
Lisez attentivement ces instructions avant d'allumer 
l'appareil et conservez-les pour référence ultérieure. 
Le non-respect de ces instructions peut entraîner 
un accident. Nettoyez toutes les parties du produit 
comme indiqué dans la section de nettoyage, avant 
utilisation.
 
2.1. Utilisation ou environnement de travail:
 
2.1.1. Cet appareil est conçu uniquement pour un 
usage domestique et pour l'usage prévu.
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2.1.2. N'utilisez pas l'appareil à l'extérieur (sauf s'il 
a été spécialement conçu pour une utilisation en 
extérieur)
2.1.3. Utilisez l'appareil dans un endroit bien ventilé.
2.1.4. Ne soumettez pas l'appareil à la chaleur, à 
l'ensoleillement direct ou à une humidité très élevée 
(par exemple, la pluie)
2.1.5. Ne plongez jamais l'appareil dans des liquides 
et soyez conscient des bords tranchants qui pour-
raient l'endommager.
2.1.6. N'utilisez jamais l'appareil avec des mains 
mouillées ou humides. Débranchez-le immédiate-
ment s'il devient mouillé ou humide lorsqu'il est en 
marche.
2.1.7. L'appareil est conçu pour aspirer des matéri-
aux qui ne sont pas dangereux pour la santé et qui 
ne sont pas inflammables.
2.1.8. Ne tenez jamais les connecteurs devant votre 
visage (en particulier vos yeux, vos oreilles, etc.) Ne 
dirigez jamais la buse vers des personnes ou des 
animaux.
2.1.9. Tenez les enfants et les spectateurs à distance 
lors de l'utilisation de cet appareil.
2.1.10. Ne pas aspirer les cendres, les charbons 
ardents, les gros fragments de verre et les objets 
tranchants.
2.1.11. N'aspirez pas de poussière de toner, qui est 
utilisée dans les imprimantes et les copieurs par 
exemple, car elle est conductrice de l'électricité. 
En outre, il est possible qu'il ne soit pas complète-
ment filtré par le système de filtration de l'aspirateur 
automatique et qu'il puisse être libéré dans l'air par le 
ventilateur d'évacuation.
2.1.12. Ne placez pas de matériaux inflammables à 
proximité de l'appareil.
2.1.13. N'utilisez pas l'appareil en association avec 
un programmateur, une minuterie ou un autre ap-
pareil qui l'allume automatiquement.
2.1.14. N'utilisez pas l'appareil si le câble ou la prise 
est endommagé.
2.1.15. Assurez-vous que la tension indiquée sur 
l'étiquette correspond à la tension d'alimentation 
secteur avant de brancher l'appareil.
2.1.16. Branchez l'appareil sur le secteur avec une 
prise de terre d'au moins 16 ampères.
2.1.17. La fiche de l'appareil doit s'insérer correcte-
ment dans la prise d'alimentation secteur. Ne pas 
modifier la fiche.
2.1.18. Si vous utilisez une prise multi-fiche, vérifiez 
soigneusement les valeurs nominales car le courant 
utilisé par plusieurs appareils peut facilement dé-

passer la valeur nominale de la prise multiple.
2.1.19. Si l'un des boîtiers de l'appareil se casse, dé-
branchez immédiatement l'appareil de l'alimentation 
secteur afin d'éviter tout risque d'électrocution.
2.1.20. N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé sur le 
sol ou s'il présente des signes visibles de dom-
mages.
2.1.21. Ne forcez pas le cordon d'alimentation. 
N'utilisez jamais le cordon d'alimentation pour sou-
lever, transporter ou débrancher l'appareil.
2.1.22. N'enroulez pas le cordon d'alimentation 
autour de l'appareil.
2.1.23. Ne coupez pas et ne pliez pas le cordon 
d'alimentation.
2.1.24. Ne laissez pas le cordon d'alimentation pen-
dre ou entrer en contact avec les surfaces chaudes 
de l'appareil.
2.1.25. Vérifiez l'état du cordon d'alimentation. Les 
câbles endommagés ou emmêlés augmentent le 
risque de choc électrique.
2.1.26. L'appareil ne convient pas pour une utilisa-
tion en extérieur.
2.1.27. Le cordon d'alimentation doit être inspecté 
régulièrement pour déceler tout signe de dommage. 
Si le cordon est endommagé, il ne doit pas être 
utilisé.
2.1.28. Ne touchez pas la fiche avec les mains 
mouillées.
 
2.2. Sécurité personnelle:
 
2.2.1. ATTENTION: Ne laissez pas l'appareil sans 
surveillance pendant l'utilisation car il y a un risque 
d'accident.
2.2.2. Ne touchez pas les parties chauffées de 
l'appareil, car cela pourrait causer de graves 
brûlures.
2.2.3. Cet appareil est uniquement destiné à un 
usage domestique et non à un usage industriel ou 
professionnel. Il n'est pas destiné à être utilisé par 
les clients dans des environnements hospitaliers 
tels que chambres d'hôtes, hôtels, motels et autres 
types d'environnements résidentiels, même dans les 
fermes, les aires de travail dans les magasins, les 
bureaux et autres environnements de travail.
2.2.4. Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé 
par des personnes (y compris les enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou manquant d'expérience et de connais-
sances, à moins d'être supervisé ou instruit par une 
personne responsable de leur sécurité.



2.2.5. Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants 
doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil.
 
2.3. Utilisez et soignez:
 
2.3.1. Dérouler complètement le câble d'alimentation 
de l'appareil avant chaque utilisation.
2.3.2. N'utilisez pas l'appareil si les pièces ou les 
accessoires ne sont pas correctement installés.
2.3.3. N'utilisez pas l'appareil lorsqu'il est plein.
2.3.4. Ne pas éteindre l'appareil pendant qu'il est 
en cours d'utilisation ou connecté à l'alimentation 
secteur.
2.3.5. Ne bloquez pas les ports d'entrée ou de sortie.
2.3.6. Débranchez l'appareil de l'alimentation secteur 
lorsqu'il n'est pas utilisé et avant d'entreprendre toute 
tâche de nettoyage.
2.3.7. Cet appareil doit être rangé hors de portée des 
enfants.
2.3.8. Ne stockez pas l'appareil s'il est encore chaud.
2.3.9. Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance 
lorsqu'il est utilisé et hors de la portée des enfants.
2.3.10. Ne pas aspirer de matériaux tranchants, 
chauds ou incandescents
2.3.11. L'appareil ne doit pas être exposé à la 
chaleur.
2.3.12. Débranchez l'appareil de la prise secteur 
après utilisation et avant chaque nettoyage. Tirez 
sur la prise, pas sur le câble d'alimentation, afin de 
déconnecter l'appareil du secteur.
2.3.13. Assurez-vous que les blocages sont suppri-
més.
2.3.14. N'utilisez pas l'aspirateur sans le bac à pous-
sière ou le filtre à poussière.
2.3.15. Afin d'éviter de surcharger l'aspirateur, ne 
pas aspirer de farine, de ciment, etc.
2.3.16. Si, pour une raison quelconque, l'appareil 
devait prendre feu, débranchez l'appareil de 
l'alimentation secteur et NE PAS UTILISER D'EAU 
POUR METTRE L'INCENDIE.
 
2.4. Un service:
 
2.4.1. Assurez-vous que l'appareil est réparé unique-
ment par un technicien qualifié, et que seules des 
pièces de rechange d'origine ou des accessoires 
sont utilisés pour remplacer les pièces / accessoires 
existants.
2.4.2. Si le cordon d'alimentation est endommagé, le 
fabricant ou son agent de service ou une personne 

de même qualification doit
le remplacer pour éviter un danger.
2.4.3. Toute mauvaise utilisation ou le non-respect 
des instructions d'utilisation rend la garantie et la 
responsabilité du fabricant nulles et non avenues.
  
3. Instructions d'utilisation
 
3.1. Avant utilisation:
 
3.1.1. Assurez-vous que le bac à poussière n'est pas 
plein.
3.1.2. Assurez-vous qu'il n'y a pas de poussière 
coincée dans l'entrée d'air.
3.1.3. Nettoyez les parties internes et externes de 
l'entrée d'air.
 
3.2. Assemblage de la base:
 
3.2.1. Accouplez la pièce de support de charge à la 
base de support de chargement. (Fig. 1)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.2.2. La basse de chargement doit être fixée au 
mur à l'aide de deux vis. Une fois que les vis sont en 
place, insérez la base de chargement sur eux pour 
le fixer.
 
3.3 Chargement de la batterie:
La nouvelle batterie n'est pas complètement chargée 
et doit être chargée.
 
3.3.1. Chargez la batterie à température ambiante 
entre 4 et 40ºC.
3.3.2. Branchez le chargeur sur le secteur.
3.3.3. Environ 6 à 8 heures sont nécessaires pour 
une charge complète de la batterie. N'essayez jamais 
de surcharger la batterie (bien qu'il soit recom-



mandé que la première charge de la batterie dure 10 
heures).
3.3.4. Pendant le chargement de la batterie, la veil-
leuse s'allume pour indiquer que le chargeur charge 
la batterie.
3.3.5. Lorsque la batterie est chargée, débranchez le 
chargeur de l'alimentation secteur.
 
NB: N'utilisez pas l'appareil tant qu'il est
connecté au chargeur.
 
3.4 Utilisation
 
3.4.1. Retirez l'appareil de sa base de chargement.
3.4.2. Allumez l'appareil en utilisant l'interrupteur 
marche / arrêt.
3.4.3. Le voyant "On" s'allume
3.4.4. Pour utiliser l'aspirateur à main:
3.4.5. Désaccouplez l'aspirateur à main (Fig.2)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 3.4.6. Allumez l'appareil en utilisant l'interrupteur 
marche / arrêt.
3.4.7. Pour utiliser la buse fixée à l'aspirateur à main, 
retirez la buse (Fig. 3)
 
 
 
 
 
 
 
 
 3.4.8. Lorsque vous avez fini de l'utiliser, ap-
puyez sur le bouton de l'accessoire de buse pour le 
remettre à sa place.
 
4. Nettoyage
 

4.1. Débranchez le chargeur du secteur et laissez-le 
refroidir avant d'entreprendre toute tâche de nettoy-
age.
4.2. Nettoyez les parties extérieures de l'appareil 
avec un chiffon humide avec quelques gouttes de 
liquide vaisselle, puis séchez-les. MISE EN GARDE! 
Ne pas immerger les parties électriques de l'appareil 
dans un liquide.
4.3. N'utilisez pas de solvants ou de produits avec 
un pH acide ou basique tel que de l'eau de javel ou 
des produits abrasifs pour nettoyer l'appareil.
4.4. N'immergez jamais l'appareil dans l'eau ou tout 
autre liquide ou placez-le sous l'eau courante.

4.5. Vider la boîte à poussière:
 
4.5.1. Videz le dépôt sous vide lorsque la poussière 
est visible à travers les parois transparentes, lorsqu'il 
est plein, ou lorsque l'aspirateur ne fonctionne pas à 
son plein potentiel.
4.5.2. Désaccouplez l'aspirateur portatif.
(Fig.2)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.5.3. Appuyez sur le contrôle d'ouverture de dépôt. 
(Fig.4)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
4.5.4. Retirez le filtre en tissu et son protecteur. 
(Fig.5)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.5.5. Videz le contenu dans un conteneur approprié.
4.5.6. Vérifiez l'état des filtres avant de les remplacer.
 
4.6. Changer les filtres:
 
4.6.1. Le filtre de dépôt est lavable en machine, mais 
nous recommandons de le changer tous les ans.
4.6.2. Pour supprimer les filtres:
4.6.3. Désaccouplez l'aspirateur à main (Fig.2)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.6.4. Appuyez sur le contrôle d'ouverture de dépôt. 
(Fig.4)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 4.6.5. Retirez le filtre en tissu et son protecteur. 
(Fig.5)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.6.6. Pour remonter le filtre, suivez les instructions 
ci-dessus, dans l'ordre inverse.
 
4.7. Enlever les batteries:
 
4.7.1. Il est important que les batteries soient
entièrement déchargé avant son retrait
de l'appareil.
4.7.2. Les batteries ont été logées dans
l'aspirateur à main.
4.7.3. Pour enlever les piles, une fois la vie
de l'appareil, procédez comme suit:
4.7.4. Ouvrez la coque supérieure de l'appareil,
enlever précédemment à l'aide d'un
vis de fixation du tournevis (Fig 6)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.7.5. Pour éviter les risques de court-circuit avec 
une éventuelle charge résiduelle de la batterie, 
coupez d'abord le fil rouge et protégez-le à l'aide d'un 
ruban isolant, puis coupez le fil noir en procédant de 
la même manière. (Fig. 7)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 4.7.6. Retirez la batterie de son logement en toute 
sécurité.
 
Cet appareil est conforme à la directive
2006/95 / CE sur les basses tensions et
Directive 2004/108 / CE sur les électromagnétiques
Compatibilité.

5. Anomalies et réparation
 
5.1. Apportez l'appareil à un centre de support agréé 
si le produit est endommagé ou si d'autres prob-
lèmes surviennent.
5.2. Si la connexion au secteur a été endommagée, 
elle doit être remplacée et vous devez procéder 
comme vous le feriez en cas de dommages.



Estimado cliente,
Obrigado por escolher comprar um produto da 
marca Taurus. Graças à sua tecnologia, design e 
operação e ao fato de que excede os mais rigorosos 
padrões de qualidade, pode ser assegurado um uso 
totalmente satisfatório e uma longa vida útil.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1. Descrição das peças:
 
1 tampa
2 luz piloto "On"
3 Depósito
4 aspirador de mão
5 luz piloto "carga"
6 Interruptor de inicialização / parada do aspirador 
de mão
7 Botão para pega dobrável
8 Botão para remover o aspirador de mão
9 corpo aspirador
10 Interruptor de ligar / desligar
11 Mangueira
12 Escova rotativa
13 rodas Zapata
14 Filtro de depósito lavável
15 Protetor de filtro
16 Bocal embutido + bocal de estofamento
17 Controle de abertura do depósito
18 Base de suporte para cobrança
19 Peça de suporte para cobrança
20 Carregador de bateria
 
2. Conselhos de segurança e avisos!
 
Leia atentamente estas instruções antes de ligar 
o aparelho e mantê-las para futuras referências. A 
falha em seguir e observar estas instruções pode le-
var a um acidente. Limpe todas as partes do produto 
como indicado na seção de limpeza, antes de usar.
 
2.1. Ambiente de uso ou de trabalho:
 
2.1.1. Este aparelho foi projetado exclusivamente 
para uso doméstico e para o propósito designado.
2.1.2. Não use o aparelho ao ar livre (a menos que 
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tenha sido projetado especificamente para uso 
externo)
2.1.3. Use o aparelho em uma área bem ventilada.
2.1.4. Não submeta o aparelho ao calor, à luz direta 
do sol ou a uma humidade muito alta (por exemplo, 
Chuva)
2.1.5. Nunca mergulhe o aparelho em líquidos 
e esteja ciente de bordas afiadas que possam 
danificá-lo.
2.1.6. Nunca use o aparelho com mãos úmidas 
ou úmidas. Desconecte-o imediatamente se ficar 
molhado ou úmido quando estiver funcionando.
2.1.7. O aparelho foi concebido para aspirar mate-
riais que não são perigosos para a sua saúde e que 
não são inflamáveis.
2.1.8. Nunca segure os conectores na frente do 
seu rosto (especialmente seus olhos, ouvidos, etc.) 
Nunca dirija o bocal para pessoas ou animais.
2.1.9. Mantenha as crianças e os transeuntes 
afastados ao usar este aparelho.
2.1.10. Não aspirar cinzas, brasas, grandes frag-
mentos de vidro e objetos afiados.
2.1.11. Não aspirar qualquer pó de toner, que é 
usado em impressoras e copiadoras, por exemplo, 
porque é eletricamente condutor. Além disso, é 
possível que não seja completamente filtrada pelo 
sistema de filtro do aspirador automático e pode ser 
liberada no ar através do exaustor.
2.1.12. Não coloque material inflamável perto do 
aparelho.
2.1.13. Não use o aparelho em associação com um 
programador, temporizador ou outro dispositivo que 
o liga automaticamente.
2.1.14. Não use o aparelho se o cabo ou a ficha 
estiverem danificados.
2.1.15. Certifique-se de que a tensão indicada na 
etiqueta de classificação corresponda à tensão de 
alimentação da rede antes de conectar o aparelho.
2.1.16. Conecte o aparelho à fonte de alimentação 
com um soquete de terra suportando um mínimo de 
16 amperes.
2.1.17. A ficha do aparelho deve caber na tomada 
da rede elétrica corretamente. Não altere o plugue.
2.1.18. Se estiver usando uma ficha múltipla, 
verifique cuidadosamente as avaliações, pois a 
corrente usada por diversos aparelhos pode exceder 
facilmente a classificação do plugue múltiplo.
2.1.19. Se algum dos invólucros do aparelho se 
romper, desligue imediatamente o aparelho da fonte 
de alimentação para evitar a possibilidade de um 
choque elétrico.

2.1.20. Não use o aparelho se cair no chão ou se 
houver sinais visíveis de danos.
2.1.21. Não force o cabo de alimentação. Nunca use 
o cabo de alimentação para levantar, transportar ou 
desconectar o aparelho.
2.1.22. Não enrole o cabo de alimentação em volta 
do aparelho.
2.1.23. Não prenda ou dobre o cabo de alimentação.
2.1.24. Não permita que o cabo de alimentação 
fique pendurado ou entre em contato com as super-
fícies quentes do aparelho.
2.1.25. Verifique o estado do cabo de alimentação. 
Cabos danificados ou emaranhados aumentam o 
risco de choque elétrico.
2.1.26. O aparelho não é adequado para uso 
externo.
2.1.27. O cabo de alimentação deve ser examinado 
regularmente quanto a sinais de danos, e se o cabo 
estiver danificado, o aparelho não deve ser usado.
2.1.28. Não toque na ficha com as mãos molhadas.
 
2.2. Segurança pessoal:
 
2.2.1. CUIDADO: Não deixe o aparelho sem 
vigilância durante o uso, pois existe o risco de um 
acidente.
2.2.2. Não toque nas partes aquecidas do aparelho, 
pois pode causar queimaduras graves.
2.2.3. Este aparelho é apenas para uso doméstico, 
não para uso industrial ou profissional. Não se des-
tina a ser usado por convidados em ambientes de 
hospitalidade, como cama e café da manhã, hotéis, 
motéis e outros tipos de ambientes residenciais, 
mesmo em casas de fazenda, áreas de cozinha em 
lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho.
2.2.4. Este aparelho não se destina a ser utilizado 
por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de 
experiência e conhecimento, a menos que tenham 
sido supervisionadas ou instruídas sobre o uso 
do aparelho por uma pessoa responsável pela sua 
segurança.
2.2.5. Este aparelho não é um brinquedo. As crian-
ças devem ser supervisionadas para garantir que 
não brincam com o aparelho.
 
2.3. Uso e cuidado:
 
2.3.1. Desligue completamente o cabo de alimenta-
ção do aparelho antes de cada uso.
2.3.2. Não use o aparelho se as peças ou acessóri-



os não estiverem adequadamente instalados.
2.3.3. Não use o aparelho quando estiver cheio.
2.3.4. Não ligue o aparelho enquanto estiver em uso 
ou conectado à rede elétrica.
2.3.5. Não bloqueie as portas de entrada ou de 
saída.
2.3.6. Desconecte o aparelho da fonte de alimenta-
ção quando não estiver em uso e antes de realizar 
qualquer tarefa de limpeza.
2.3.7. Este aparelho deve ser armazenado fora do 
alcance das crianças.
2.3.8. Não guarde o aparelho se ainda estiver 
quente.
2.3.9. Nunca deixe o aparelho sem vigilância quando 
estiver em uso e mantenha-se fora do alcance das 
crianças.
2.3.10. Não aspirar nenhum material afiado, quente 
ou incandescente
2.3.11. O aparelho não deve ser exposto ao calor.
2.3.12. Desconecte o aparelho da tomada da rede 
elétrica após o uso e antes de cada limpeza. Puxe 
a ficha, não o cabo de alimentação, para desligar o 
aparelho da rede elétrica.
2.3.13. Certifique-se de que os bloqueios sejam 
removidos.
2.3.14. Não use a aspiradora sem o recipiente de pó 
ou filtro de poeira no lugar.
2.3.15. Para evitar sobrecarregar o aspirador de pó, 
não aspirar farinha, cimento, etc.
2.3.16. Se, por algum motivo, o aparelho incendiar, 
desconecte o aparelho da fonte de alimentação e 
NÃO USE ÁGUA PARA PONER O INCÊNDIO.
 
2.4. Serviço:
 
2.4.1. Certifique-se de que o aparelho é servido 
apenas por um técnico devidamente qualificado 
e que apenas peças sobressalentes originais ou 
acessórios são usados   para substituir peças / 
acessórios existentes.
2.4.2. Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
o fabricante ou o seu agente de serviço ou uma 
pessoa qualificada
substitua-o para evitar um perigo.
2.4.3. Qualquer uso indevido ou falha em seguir as 
instruções de uso torna a garantia e a responsabili-
dade do fabricante nula e sem efeito.
 
 
3. Instruções de uso
 

3.1. Antes de usar:
3.1.1. Certifique-se de que o depósito de pó não 
esteja cheio.
3.1.2. Certifique-se de que não há poeira presa na 
entrada de ar.
3.1.3. Limpe as partes interna e externa da entrada 
de ar.
 
3.2. Montando a base:
 
3.2.1. Acople a peça de suporte de carga à base de 
suporte de carga. (Figura 1)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.2.2. A carga de carga deve ser fixada na parede 
com dois parafusos. Uma vez que os parafusos 
estão no lugar, insira a base de carga sobre eles 
para protegê-lo.
 
3.3 Carregar a bateria:
 
A nova bateria não está completamente carregada e 
deve ser carregada.
 
3.3.1. Carregue a bateria à temperatura ambiente 
entre 4 e 40ºC.
3.3.2. Ligue o carregador à rede elétrica.
3.3.3. Aproximadamente 6 a 8 horas são ne-
cessárias para uma carga completa da bateria. 
Nunca tente sobrecarregar a bateria (embora seja 
recomendável que a primeira carga da bateria seja 
de 10 horas).
3.3.4. Enquanto a bateria está a carregar, a luz piloto 
acende-se, indicando que o carregador está a car-
regar a bateria.
3.3.5. Quando a bateria estiver carregada, desco-
necte o carregador da rede elétrica.



 
NB: Não use o aparelho enquanto estiver
conectado ao carregador.
 
3.4 Uso
 
3.4.1. Remova o aparelho da base de carga.
3.4.2. Ligue o aparelho usando o interruptor on / off.
3.4.3. A luz piloto "On" acende-se
3.4.4. Para usar o aspirador de mão:
3.4.5. Desacoplar o aspirador de mão (Fig. 2)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.4.6. Ligue o aparelho usando o interruptor on / off.
3.4.7. Para usar o bico preso ao aspirador de mão, 
retire o bico (Fig. 3)
 
 
 
 
 
 
 
3.4.8. Quando você terminar de usá-lo, pressione o 
botão do acessório do bocal para retorná-lo ao seu 
lugar.
4. Limpeza
 
4.1. Desconecte o carregador da rede e deixe esfriar 
antes de realizar qualquer tarefa de limpeza.
4.2. Limpe as partes externas do aparelho com um 
pano úmido com algumas gotas de líquido de lava-
gem e depois seque. CUIDADO! Não mergulhe peças 
elétricas do aparelho em nenhum líquido.
4.3. Não use solventes, nem produtos com um pH 
ácido ou de base, como lixívia ou produtos abrasi-
vos, para limpeza do aparelho.
4.4. Nunca submergir o aparelho em água ou qual-
quer outro líquido ou colocá-lo sob água corrente.

 
4.5. Esvaziar a caixa de poeira:
 
4.5.1. Esvazie o depósito de vácuo quando a poeira 
é visível, pois as paredes transparentes, quando está 
cheio, ou quando o aspirador não funciona com todo 
o seu potencial.
4.5.2. Desacota o aspirador de mão.
(Figura 2)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.5.3. Pressione o controle de abertura do depósito. 
(Fig. 4)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.5.4. Remova o filtro de tecido e o protetor. (Fig. 5)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
4.5.5. Esvazie o conteúdo em um recipiente de lixo 
adequado.
4.5.6. Verifique a condição dos filtros antes de 
substituí-los.
 
4.6. Alterando os filtros:
 
4.6.1. O filtro de depósito é lavável em máquina, 
mas recomendamos que mudemos anualmente.
4.6.2. Para remover filtros:
4.6.3. Desacoplar o aspirador de mão (Fig. 2)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.6.4. Pressione o controle de abertura do depósito. 
(Fig. 4)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.6.5. Remova o filtro de tecido e o protetor. (Fig. 5)
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.6.6. Para remontar o filtro, proceda com as 
instruções acima, em ordem inversa.
 
4.7. Removendo as baterias:
 
4.7.1. É importante que as baterias sejam
totalmente descarregado antes da retirada
do aparelho.
4.7.2. As baterias foram alojadas em
o aspirador de mão.
4.7.3. Para remover as baterias, uma vez que a vida
do aparelho, proceda da seguinte forma:
4.7.4. Abra a concha superior do aparelho,
removendo previamente com a ajuda de um
Parafusos de fixação da chave de fenda (Fig. 6)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.7.5. Para evitar riscos de curto-circuito com uma 
possível carga de bateria residual, primeiro corte 
o fio vermelho e proteja-o usando fita isolante e, 
em seguida, avance o corte do fio preto da mesma 
maneira. (Fig. 7)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.7.6. Retire com segurança a bateria da sua caixa.
 
Este aparelho está em conformidade com a Diretiva
2006/95 / CE sobre Baixa Tensão e
Directiva 2004/108 / CE sobre Electromagnética
Compatibilidade.
 

 



 5. Anomalias e reparação
 
5.1. Pegue o aparelho em um centro de suporte au-
torizado se o produto estiver danificado ou surgirem 
outros problemas.
5.2. Se a conexão à rede tiver sido danificada, ela 
deve ser substituída e você deve prosseguir como 
faria em caso de danos.



Thank you for purchasing a Taurus product. Taurus guarantees that your 
product has been thoroughly inspected and tested before being dispatched 
and is free from mechanical and electrical defects and complies with the ap-
plicable safety standards. With every Taurus product purchased you get a 2 year 
warranty as detailed in the terms and conditions below.

First Year – 1 Year Retail Warranty:
Should defects due to faulty parts or workmanship 
develop, under normal domestic use, within 12 
months from the original date of purchase please 
return the product to the store from where it was 
purchased for a refund or replacement. 

Second Year – 1 Year Extended Warranty
Taurus takes pride in their product quality and 
therefore offer an extended 12 month warranty 
over and above the 1 Year Retail Warranty. Should 
defects due to faulty material or workmanship 
develop, under normal domestic use, after the 12 
month period and within 24 months from the origi-
nal date of purchase, please return the product 
postage pre-paid to Taurus for repair. Taurus will re-
pair the product free of charge and return it to you 
directly. Taurus will replace a product with a similar 
product in the same or better condition, if the 
repair cannot be conducted for whatever reason.  
NB: The 1 Year Extended Warranty is only valid 
for customers who have registered their warranty 
online at www.taurusappliances.co.za within the 
first year after making their purchase. See overleaf 
for details and instructions.

Before returning your product, check the 
following:
•	Your household mains supply socket is in good 

condition, working and switched on.
•	The mains supply circuit is not overloaded (White 

trip switch on your DB board is off).
•	You have read the trouble shooting guide in your 

Instructions for Use.
•	All accessories and parts are present.
The following conditions apply:
1. Please ensure you retain your receipt as this must be 

presented when making a claim under the terms of the 
guarantee. It is impossible to determine the guarantee 
period without proof of purchase, so please keep this in 
a safe place. (NB. Your guarantee can be scanned onto 
the Taurus web site for safe storage – see reverse side 
for details.)

2. If a refund or exchange is required the product must 
be complete with all accessories, parts and packaging. 
Missing parts will render the guarantee void.

3. Upon receipt of your appliance, check it for any trans-
port damage to ensure it is safe for use. Return it to the 
store as soon as possible for exchange if damaged. 
The guarantee is void if products are damaged after 

use, so please do not use the damaged product.
4. Your product is designed for normal domestic house-

hold use. Failure to read and comply with the instruc-
tions for use, cleaning and maintenance will render 
your guarantee void, so please read these instructions 
carefully to ensure your safety, and to get the most 
effective use from the product. (e.g. not removing lime 
scale; water deposits; insect infestation, and/or burnt 
products)

5. Any abuse, negligent, improper or accidental use 
or care will render the guarantee void and Creative 
Housewares (Pty) Ltd will not be liable for any loss or 
damage.

6. Any attempted repair, or replacement of unauthorised 
parts will render the guarantee void, so please contact 
an authorised service centre or service agent for any 
service or repair requirements.   

7. NB: The guarantee on replaced products will be from 
the original date of purchase and not from when the 
date replacement was made. 

8. All repairs carry a 3 month guarantee even if this falls 
outside of the 2 year guarantee period.

9. Taurus will attempt to conduct repairs within reasonable 
time in line with industry standards but cannot be held 
responsible or liable for any circumstances not under 
our control.

Repairs Out of the Warranty Period 
If service or repair becomes necessary outside the 
warranty period, this service is still available however all 
transport/postage, spares and labour costs will be for the 
customers’ account. All chargeable repairs will require 
the customers’ written acceptance of the quote. Once 
the go-ahead has been received Taurus will undertake to 
conduct the repair within a reasonable time and maintain 
the condition of the product as received. All repairs are 
guaranteed for 3 months from the date of the repair.

For any service, enquiries and complaints please contact 
our Customer Care on 086 111 5006 or e-mail help@
creativehousewares.co.za from 08h00 to 15h00 Monday 
to Friday excluding public holidays. Please also note 
that the company is normally closed for 2 weeks around 
Christmas and New Year. 

Please send all products for repair postage pre-paid to 
one of the service centres listed on the back of this page.



Why register your warranty?
We at Taurus pride ourselves on bringing premium quality appliances to market, and as a commitment to this 
level of quality we offer a 2 year warranty (1 Year Retail + 1 Year Extended) on all of our products. We often hear 
that our customers lose their receipts and can therefore no longer claim if they have a problem. To take advantage 
of the 1 Year Extended Warranty you will need to register your warranty online within the first year of purchase in 
order to make a valid claim. Now you can register your product, upload your warranty online, never have to worry 
about losing your receipt again and enjoy the benefit of your 2 year warranty. 

Added Benefits
In addition to providing you with an online profile of your registered  
products we will also provide a host of value added benefits:
•	Incentives and Competitions for registered users
•	New recipes or ideas for your products
•	New product developments – be the first to get the latest appliances
•	Special offers on promotional items

How to Register your Online Warranty?
STEP1 Create your user profile:

DESKTOP/
LAPTOP

SMART 
PHONE/
TABLET

FAX

STEP2 Pick a registration method:

ONLINE WARRANTY REGISTRATION

Notes:
1. The online warranty system is a safe storage facility for your 
receipt.
2. You will be required to register on the Taurus website. You 
will receive a username and password once registered. This will 
give you access to your profile. 
3. From your profile you will be able to load products that you 
have purchased. In order to successfully register your warranty 
you will need to either scan and upload, or fax through your 
receipt to us. 
4. All instructions on how to load your products are available 

inside your profile. 
5. Please note that you must check that your receipt has been 
uploaded correctly. Creative Housewares cannot be held 
responsible for faxes or files not received. 
6. For assistance with registration please email: marketing@
creativehousewares.co.za.

NB: Your 1 year extended warranty is only valid if your prod-
uct is registered online within the first year after purchasing your 
Taurus product. Failure to register your product on-line within 
the first year will render the extended warranty as void.   

•	Fax the following to 021 931 4058
•	First Name and Surname
•	Contact telephone and fax number.
•	Product Model number and Type.
•	Traceability Code (found on the 

Warranty Card or on a label  
on the product)
•	A clear and legible copy  

of your receipt.

•	Scan the QR code above or visit  
www.taurusappliances.co.za
•	Click on the “Registration” link  

and login using your user  
name and password.
•	Click on “Register your products  

and upload receipts” and follow  
the easy instructions.
•	Scan or take a photo and  

upload your receipt. 

•	Open your internet browser and visit  
www.taurusappliances.co.za
•	Click on the “Registration” link and 

login using your user name  
and password.
•	Click on “Register your products 

and upload receipts” and follow the 
easy instructions.
•	Scan and upload your receipt 

If you haven’t done so already, simply visit www.taurusappliances.co.za, click on 
the “Product Registration” link and follow the easy instructions. You will receive a 
username and password once registered. This will give you access to your user 
profile. 

Cape Town 
20 Tekstiel Street, Parow, Cape Town, 7493, 
South Africa • P.O. Box 6156 Parow East, 7501, 
South Africa Tel: +27 21 931 8117   
Fax: +27 21 931 4058

Durban 
35 Adrain Road, Windermere, 

Durban, South Africa, 4001
Tel: +27 31 303 3465 
Fax: +27 31 303 8259

Johannesburg
Unit 25 & 26 San Croy Office Park

Die Agora Road, Croydon, 1619
Tel:+27 11 392 5652

Fax:+27 11 392 1694

National Service Centre: 086 111 5006
e-mail: help@creativehousewares.co.za

www.creativehousewares.co.za



Dankie vir die aankoop van ‘n Taurus produk. Taurus waarborg dat u
produk deeglik geïnspekteer en getoets word voordat dit versend word en 
is vry van meganiese en elektriese gebreke en voldoen aan die toepaslike
veiligheidstandaarde. Met elke Taurus produk wat gekoop word kry u 'n 2 jaar
waarborg soos uiteengesit in die terme en voorwaardes hieronder.

Eerste Jaar - 1 Jaar Kleinhandelswaarborg:
Indien defekte as gevolg van foutiewe onderdele of 
vakmanskap binne 12 maande onder normale huis-
houdelike gebruik ontwikkel, binne die 12 
maande vanaf die oorspronklike datum van aankoop,  
neem asseblief die produk na die winkel van waar dit 
gekoop is vir 'n terugbetaling of vervanging.
 
Tweede Jaar - 1 Jaar Uitgebreide Waarborg
Taurus is trots op die kwaliteit van die produk en 
bied dus 'n uitgebreide 12 maande waarborg bo en 
behalwe die 1 Jaar kleinhandelswaarborg. Indien 
defekte as gevolg van foutiewe materiaal of vakmans-
kap ontwikkel, onder normale huishoudelike gebruik, 
na die 12 maande tydperk en binne 24 maande vanaf 
die oorspronklike datum van aankoop, stuur die 
produk terug met posgeld betaal na Taurus vir herstel. 
Taurus sal die produk gratis herstel en dit direk aan 
u terugstuur. Taurus sal die produk vervang met 'n 
soortgelyke produk in dieselfde of beter toestand, 
as die herstel nie uitgevoer kan word vir watter rede 
ookal nie.
NB: Die 1 Jaar Uitgebreide waarborg is slegs geldig 
vir kliënte wat hul waarborg geregistreer het op ons 
webtuiste by www.taurusappliances.co.za binne die 
eerste jaar nadat hulle dit aangekoop het
Sien keersy vir besonderhede en instruksies.

Voordat u die produk terug stuur, maak seker 
van die volgende:
•	U huishoudelike geleidingsok is in 'n goeie toestand, 

werk en aangeskakel is,
•	Die geleidingsok is nie oorlaai nie (Wit uitskop 

skakelaar op u DB bord af is),
•	U het die moeilikheid steuringsgids gelees in u 

instruksies vir gebruik,
•	Alle bykomstighede en dele teenwoordig is.

Die volgende voorwaardes geld:
1. Maak seker dat u kwitansie behoue is, dit moet aangebied 

word wanneer 'n eis gemaak word onder die voorwaardes 
van die waarborg. Dit is onmoontlik om die waarborg 
tydperk te bepaal sonder die bewys van aankoop, so hou 
dit asseblief in 'n veilige plek. (NB. U waarborg kan opges-
kandeer word na die Taurus webtuiste vir veilige bewaring 
- sien keersy vir meer inligting.)

2. Indien 'n terugbetaling of omruiling van die produk nodig is 
moet die produk volledig wees met al die bykomstighede, 
onderdele en verpakking. Toebehore wat weg is sal die 
waarborg nietig maak.

3. Met ontvangs van u toestel, gaan dit na vir enige vervoer 
skade om te verseker dat dit veilig is vir gebruik. Stuur dit 
so gou as moontlik terug na die winkel om die beska-

digde toestel te vervang. Die waarborg is nietig indien 
die beskadigde produk gebruik word na die tyd, so 
moet asseblief nie die beskadigde produk gebruik nie.

4. U produk is ontwerp vir normale huishoudelike 
gebruik. Deur te versuim om die instruksies te lees en 
te voldoen aan die terme van gebruik, die skoonmaak 
en instandhouding van die produk maak u waarborg 
ongeldig, so lees asseblief hierdie instruksies versigtig 
om u veiligheid te verseker, en om die beste uit die 
gebruik van die produk te kry. (bv nie die verwydering 
van kalk skaal; water neerslag; insek besmetting, en / 
of verbrande produkte)

5. Enige misbruik, nalatige, onbehoorlike of toevallige 
beskadiging of sorg van die produk word die waarborg 
nietig en Creative Housewears (Pty) Ltd, sal nie 
aanspreeklik wees vir enige verlies of skade nie.

6. Enige poging tot herstel, of vervanging met 
ongemagtigde onderdele sal die waarborg nietig maak, 
so kontak 'n gemagtigde dienssentrum of diensagent 
vir enige diens of herstelwerk.   

7. NB: Die waarborg op die vervangingsproduk sal by die 
oorspronklike datum van aankoop bly en nie van die 
datum wanneer dit  vervang is nie. 

8. Alle herstelwerk dra 'n 3 maande waarborg selfs al val 
dit buite die 2-jaar waarborg tydperk.

9. Taurus sal probeer om die herstelwerk te doen binne 'n 
redelike tyd in lyn met die industrie standaarde, maar 
kan nie verantwoordelik gehou word of aanspreeklik 
wees vir enige omstandighede nie onder ons beheer 
nie.

Herstelwerk buite die waarborg tydperk 
As diens of herstelwerk benodig word buite die waarborg 
tydperk, is hierdie diens steeds beskikbaar, maar is alle 
vervoer / posgeld, onderdele en arbeidskoste op die 
kliënte se onkoste. Alle betaalbare herstelwerk sal skrifte-
like aanvaarding van die kwotasie vereis van die kliënt. So-
dra Taurus die groen lig ontvang sal ons onderneem om 
die herstel binne 'n redelike tyd en in dieselfde toestand 
te hou as wat die produk ontvang is. Alle herstelwerk is 
gewaarborg vir 3 maande vanaf die datum van die herstel.

Vir enige diens, navrae en klagtes kontak ons kliënte diens 
op 086 111 5006 of e-pos help@creativehousewares.
co.za vanaf 08h00 tot 15h00, Maandag tot Vrydag, open-
bare vakansiedae uitgesluit. Let asseblief ook daarop
dat die maatskappy gewoonlik gesluit is vir 2 weke ge-
durende Kersfees en Nuwejaar.

Stuur asseblief alle produkte vir herstel met posgeld 
vooruit betaal aan een van die dienssentrums wat op die 
agterkant van hierdie bladsy verskyn.



Hoekom moet u die waarborg moet registreer?
Ons by Taurus is trots om premium gehalte toestelle op die mark te bring, en as 'n verbintenis tot die vlak van 
gehalte bied ons 'n 2 jaar waarborg (1 Jaar Kleinhandel + 1 Jaar Uitgebreide) op al ons produkte. Ons hoor 
dikwels dat ons kliënte hul kwitansies verloor en kan dus nie meer eis as hulle 'n probleem het nie. Om voordeel te 
trek van die 1 Jaar Uitgebreide waarborg sal u nodig hê om u waarborg aanlyn te registreer binne die eerste jaar 
van aankoop om 'n geldige eis te maak. Nou kan u die produk aanlyn registreer, laai u waarborg en hoef u nooit te 
bekommer dat u die kwitansie sal verloor nie en die voordeel van u 2-jaar waarborg geniet. 

Bygevoegde Voordele
Bykomend tot die verskaffing van ‘n aanlyn profiel van u geregistreerde produkte bied ons ook vele ander toege-
voegde waarde voordele:
•	aansporings en kompetisies vir geregistreerde gebruikers
•	nuwe resepte of idees vir u produkte
•	nuwe produk ontwikkelings - die eerste wees om die nuutste toestelle te kry
•	spesiale aanbiedings op promosie-items

Hoe om u Aanlyn Waarborg te Registreer?
STAP 1 Skep u gebruikersprofiel:

REKENAAR/
SKOOTREK-
ENAAR

SMART-
FOON / 
TABLET

FAKS

STAP 2 Kies 'n registrasie metode:

AANLYN WAARBORG REGISTRASIE

Notas:
1. Die aanlyn waarborg stelsel is 'n veilige stoor fasiliteit vir u 
strokies.
2. U sal gevra word om op die Taurus webtuiste te registreer. U 
sal 'n gebruikersnaam en wagwoord ontvang. Dit sal u toegang 
gee tot u profiel. 
3. Van u profiel u sal in staat wees om produkte te laai wat u
gekoop het. Om u waarborg suksesvol te registreer sal u nodig 
hê om of te skandeer en oplaai, of faks u strokie deur na ons.
4. Alle instruksies oor hoe om u produkte te laai is beskikbaar 
binne in u profiel.
5. Let daarop dat u moet seker maak dat u kwitansie korrek op-

gelaai is. Creative Housewares kan nie verantwoordelik gehou 
word vir fakse of lêers nie ontvang nie.
6. Vir hulp met registrasie e-pos asseblief: marketing@creative-
housewares.co.za.

NB: U 1 jaar verlengde waarborg is slegs geldig indien u 
produk aanlyn geregistreer is binne die eerste jaar na die 
aankoop van u Taurus produk. Indien  u produk nie aanlyn 
geregistreer word binne die eerste jaar nie sal dit die verlengde 
waarborg nietig maak.
  

•	Faks die volgende na 021 931 4058 
•	Naam en Van
•	Kontak telefoon en faksnommer.
•	Produk model nommer en tipe.
•	Traceability Code (wat op die
•	Waarborgkaart of op 'n etiket op die 

produk gevind kan word)
•	'n Duidelike en leesbare afskrif van 

u ontvangs.

•	Skandeer die QR-kode bo of besoek 
www.taurusappliances.co.za
•	Klik op die "Registration" skakel en 

teken aan met u verbruikersnaam en 
wagwoord.
•	Klik op "Register your products” en 

laai u kwitansie en volg die maklike 
instruksies.
•	Skandeer of neem 'n foto en laai u 

strokie.

•	Maak u internet snuffelgids oop en 
besoek  
www.taurusappliances.co.za
•	Klik op die "Registrasie" skakel en 

teken in met u gebruikersnaam en 
wagwoord.
•	Klik op "Register your products” en 

laai kwitansies en volg die maklike 
instruksies.
•	Skandeer en laai u strokie 

As u dit nie reeds gedoen het nie, besoek www.taurusappliances.co.za, kliek op
die "Product Registration" skakel en volg die maklike instruksies. U sal 'n gebrui-
kersnaam en wagwoord ontvang sodra u geregistreer het. Dit sal u toegang tot u 
profiel gee. 

Kaapstad 
20 Tekstielstraat, Parow, Kaapstad, 7493, Suid 
Afrika • P.O. Box 6156 Parow Oos, 7501, Suid 
Afrika Tel: +27 21 931 8117   
Faks: +27 21 931 4058

Durban 
35 Adrainweg, Windermere, 
Durban, Suid Afrika, 4001

Tel: +27 31 303 3465 
Faks: +27 31 303 8259

Johannesburg
Unit 25 & 26 San Croy Office Park

Die Agora Road, Croydon, 1619
Tel:+27 11 392 5652

Fax:+27 11 392 1694

Nationale Dienssentrum: 086 111 5006
e-pos: help@creativehousewares.co.za

www.creativehousewares.co.za



Durban
35 Adrain Road, Windermere,
Durban, South Africa, 4001
Tell: +27 31 303 3465
Fax: +27 31 303 8259

Johannesburg
Unit 25 & 26 San Croy Office Park

Die Agora Road, Croydon, 1619
Tell: +27 11 392 5652
Fax: +27 11 392 1694


